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. EnuzaBera XeiiHoHeH. «365 gHeil aHnmmiickoro. TeTpaip mmecras»

Exercise 165

Ecan Bbl HanLIM 3aJaHHBIl BaM BONPOC CJIHIIKOM JAYHBIM, HO BCe 7K€ PelIiin Ha
HEro OTBETHTh, BbI MOJKETE C/IeJIaTh 3TO TaK, KaK 9TO JeJJaeT BTOPOH YYACTHUK CJIeyIO-
Iero auaJjora.

A: What happened to your first wife?

B: If you must know, she walked out on me.

A: YTO Ccy4nsioch ¢ TBOEH MEPBOU KEHOM ?

b: Ecnu Tebe HenpeMeHHO HYKHO 3TO 3HaTh, OHA YIIJIa OT MEHS.

KommenTtapumii. Crosa if you must know npeacraBisior co6oii ycroitunsyio ¢ppasy. Ee mpo-
M3HOCSAT B OTBET HA BOIIPOC, KOTOPBIM, 10 MHEHHMIO BTOPOTO COOECEJHUKA, €r0 OMIOHEHT He JI0KEeH
ObLJT 32/1aBaTh 110 MPUYUHE €ro JMYHOIO WX HIEKOTIMBOIO XapaKkTepa, WK M0 KakKoh-I100 Jpyrou
npuurHe. B pycckoM sI3bIKe el COOTBETCTBYIOT TakKe (hpasbl KaK «ECIH XOUelllb 3HATh», «ECIIH Tede
9TO TaK YK MHTEPECHO» WM, Oojiee OYKBaJIbHO, «eCIM TeOe HEIPEeMEHHO HYXHO 3TO 3HaTh». ClioBa
if you must know MOryT CTOATh Kak B HauaJjie MpeajiokeHus, Tak 1 B koHie: “She walked out on me,
if you must know.”

JloGaBJmio e11ie HeCKOJIBKO CJI0B O camMoM Iy1arosie must. Hy)kHO 3aMeTHTh, YTO OH HE TaK 4acTo
YHOTPEONsIeTCS B Pa3rOBOPHOM peur B CBOEM OCHOBHOM 3HAYEHUU «OBITh JIOJDKHBIM», KaK MOKHO
ObLJ10 OBl IIPEINIOIOKUTD, CKOPEE TATOTes K 3asBJICHUSAM O(UIMAIBHOrO XapakTepa. OCOOEHHO 3TO
Kacaercs peur aMepukaHueB. CIMIIKOM O(pULIMAIBHO ¥ HENTPEPEKAEMO OH 3BYUMT, U MIOTOMY 3aMe-
HsETCS1 MEHee KaTeropuYHbIMU CHHOHUMAaMHU. B TO ke BpeMs eCTh HECKOJIBKO YCTOMUMBBIX CIIOBOCO-
YeTaHUil, KOTOpbIE BCTPEYaloTCsl JOCTAaTOYHO YacTO U B COCTaB KOTOPBIX BXOAMT Iiaron must. Hapsany
C BBbILLIEHa3BaHHOM (ppa3oy, 3TO Takue BCTynuTesbHbIe (ppasbl, Kak I must admit («1omkeH npu-
3HaTh»), you must admit («Thl JIOJKEH MPU3HATB», «Thl HE MOXEIIb He COIACUThCSI»), | must say
(«HaIo cKa3aTh») U UM MOJOOHBIE, 32 KOTOPBIMU ClielyeT coOCTBeHHO coodienue: “But I must admit
that she is beautiful.” — «Ho 51 BBIHY ) 1€H IpU3HATh, 4YTO OHA KpacuBa»; “She is a talented actress, you
must admit.” — «Ho cornacuce, oHa TanaHT/IMBasA akTpuca»; “I must say that I was an easy target.”
— «Hago cka3atb, 4TO 51 ObLI JIETKOW MHUILEHBIO.

1. «Yrto cnyunnoch ¢ TBoel Joakoii?» — «Ecnu xouenis 3HaTh, s1 mpourpai ee B kapThl (lose
something in a card game)». 2. «Tbl MeHs Oosnbliie He Modullb!» — «Eciu xouernb 3HaTh, Joporas, s
HUKora Te0s1 He moow. 1 xeHwics Ha TeOe paau (for) TBomx eHer». 3. «Y 1edst ObUIO CBUIAHUE
(have a date)?» — «Tumna Toro. (Sort of.) OHa He npuIILIa, ecu Tede TaK YK UHTEPEeCHO». 4. «Y Te0st
ObUT0 cBUaHue ?» — «Jla. DTo OBLIO CBUIaHKE BCIICITYIO, €CITA XOYelllb 3HaTh». 5. «Bbl KOro-H1OYyIb
rojio3peBaete, cepkanT ?» — «Eciiu xoTuTe 3HaTh, 51 MoA03peBalo Bac, muctep bpayn». 6. «Y Bac ectb
aym6u (have an alibi)?» — «Ecim XxoTuTe 3HaTh, CEPIKAHT, Y MEHS TaKOE aJIMOU — He TIOJIKOTIACTITbCS
(have a foolproof alibi)». 7. «HTo0 ThI cAETAIa C MOUM CTapbIM NHUIkKAKOM ?» — «Eciu xouels 3HaTh, s
ero BeIOpocuia». 8. «YTo ThI clienial ¢ qeHbramu ?» — « Eciiu Xouelnb 3HaTh, sl UX MPOnui». 9. «Uto Be
cnenamu ¢ Tpynom (dead body)?» — «Eciu BaM Tak y:k HyKHO 3HATh, CEPXKaHT (makaice pamunvsapHo:
Sarge), s1 3akonan ero B caay». 10. «Ilouemy Thl cHOBa He xeHwicsi?» — «Ecnu xouernib 3HaTh, 5
xenuics. [IBaxapl (twice)». 11. «Ilouemy Tol He sxkeHuCs Ha xerH?» — «Eciu xouenb 3HaTh, OHA
OTKa3aJiach BBIMTH 32 MeHs1». — «OHa 1ana Tebe oT BOopoT NoBOpoT!» 12. «I'ae Bbl MpoBeau MpoILTyIo
HOYb, MUCTep Bpayn?» — «Ecnu xoture 3HaTh, 51 ObLT JOMA CO CBOeH keHoi». 13. «Otkyna y Teds
9T AeHbru, Yapam?» — «Ecnm xouels 3Hath, 51 BhIMrpai B jotepero (win the lottery — I won the
lottery)». — «Pacckaxu 3to moeii 6adymike. (Tell it to my old aunt Fanny.)» 14. «Kak Tak ciyuuniocs,
YTO ThI HE 3HACIIIb, KaK MMUIIETCS TBOE UMsI ?» — «Ec/u Xouelb 3HaTh, S HUKOT/IA HE XOAWUI B IITKOJTY>.
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. EnuzaBera XeiiHoHeH. «365 gHeil aHnmmiickoro. TeTpaip mmecras»

win - won - won
[win] [wan] [wan]

Kimou. 1. “What happened to your boat?” “If you must know, I lost it in a card game.” 2. “You
don’t love me anymore!” “If you must know, honey, I never loved you. I married you for your money.”
3. “Did you have a date?” “Sort of. She stood me up, if you must know.” 4. “Did you have a date?”
“I did. It was a blind date, if you must know.” 5. “Do you suspect anyone?” “If you must know, I
suspect you, Mr. Brown.” 6. “Do you have an alibi?” “If you must know, Sergeant, I have a foolproof
alibi.” (IIpunaratensHoe foolproof o3HauaeT «MMEKIIMIA 3aIUTY OT TypPakoB», TO €CTh 3allUILIECH-
HBII OT CIIy4yalHBIX OIIMOOK, CIIJITAHMPOBAHHBIN TAKMM OOpa3oM, UYTO HUYEro He MOXET COpPBAThCS
(“foolproof plan”). B oTHoIIeHNM anuOu NMOJOUAYT ONpeAeeHusl «KeJIe3HOe», «HAJIEKHOe», «HE
NoJIKoNaenbesi». OOparuTe Takke BHUMaHUE Ha IPOU3HOLIEeHHe cioBa alibi, OHO MPOM3HOCUTCS He
TaK, Kak ero npousHocum Msl.) 7. “What did you do with my old jacket?” “If you must know, I threw
it away.” 8. “What did you do with the money?” “If you must know, I drank it away.” 9. “What did
you do with the dead body?” “If you must know, Sarge, I buried it in the garden.” 10. “Why didn’t
you marry again?” “If you must know, I did. Twice.” 11. “Why didn’t you marry Jane?” “If you must
know, she refused to marry me.” “She turned you down!” 12. “Where did you spend last night, Mr.
Brown?” “If you must know, Sergeant, I was at home with my wife.” 13. “Where did you get this
money, Charlie?” “If you must know, I won the lottery!” “Tell it to my old aunt Fanny.” 14. “How
come you don’t know how to spell your name?” “If you must know, I never went to school.”



. BEmmzaBera XevtnoneH. «365 mHeii aHruiickoro. Terpaas mecrtas»

JleHb CTO NATHAECSIT BTOPOH

Tema YPpOKa: CocraBHOE I1aroJibHOE CKa3zyemoc.



. EnuzaBera XeiiHoHeH. «365 gHeil aHnmmiickoro. TeTpaip mmecras»

Exercise 166

Bbl y3Ha/1 He4YTO MOpa3uTeJbHOE.

A: Guess what! Our new acquaintance Monsieur Poirot turned out to be a private detective!
B: I must say, I suspected something like that.

A: Ipeacrasnsens? Hamr HOBBIN 3HaKOMBIN Mecbe I1yapo okazaicsi YaCTHBIM CHILIMKOM.
b: JlomxHa cka3athb, s I0A03peBajla HEUYTO B 3TOM poJie.

Kommenrapmii.1. ®pa3a Guess what! o3Havaer, 4To Jajiee MoOCiIeJyeT HEUTO TaKoe, 4To
JOJDKHO YIMBUTH UJIM BIIEYATJIMTh cobeceqHrKa. Ha pycckuid sI3bIK OHA EPEeBOIUTCS CJIOBAMHU «I1pe[I-
CTaBJIsIeILIb ?», <IIPUKHUHB ! », «yragai, 4To CIyYHJIOCh», «<HUKOI/IAa He yraJlaellb, YTo 5 y3Hajla» U MO/,

2. Koncrpykius turn out to be somebody 3aech 03Hauaer, 4To HEKUI YEIOBEK Ha MOBEPKY
OKa3aJics He TeM, 3a KOTo Bbl €0 NepBOHAYAIbHO NpUHUMAaIIH. To e caMoe MOKHO CKa3aTh 1 O BEllH,
0 KOTOPO#1 y Bac MOHaYyaJIy CJI0KUJIOCH JIOKHOE BIEYATIICHUE.

3. I'naron to be yka3bIBaeT 3/1€Chb Ha MPUHAIEKHOCTh Y€JIOBEKA WM MpeJMeTa K Orpe/iesieH-
HOH I'pynrie WK KaTeropuy JIIoAed WK IpeIMeToB. B Takux cilyyasx cOOTBETCTBYIOLLEE CYIIECTBU-
TeJIbHOE OOBIYHO CTOUT C HEOIpeleJIeHHBIM apTHKJIEM, YKa3bIBasi Ha TO, YTO Tepe/l HAMU JIMIIb OJJMH
U3 Ipe/ICTaBUTesIel COOTBETCTBYIOILEH I'PYIITb JIIOEH WM MPEIMETOB.

1. «IIpencraBnsemp? Hail HOBBIA 3HAKOMBIM OKa3ajCsd WHCIEKTOpPOM mnonuuuu (police
inspector)!» — «[lomkHa cka3aTh, s MOAO3peBasa HEUYTO B 3TOM poxe». 2. «IIpencrapnsenis?
Hartr HOBBIV 3HAKOMBIN OKa3aJiCsl BOPOM, CHELMATIM3UPYIOLIMMCS Ha Kpaxe JparoueHHocren (jewel
thief)!» — «JlomxHa cka3arsp, 1 HoI03peBasia HEUTO B 3TOM pofe». 3. «[Ipencrasnsens? Hamn HOBbIi
3HAKOMBIH OKa3ajicst OpayHbIM acpeprctom (marriage swindler)!» — «JlomkHa cka3arh, s Of03peBaia
HEYTO B 3TOM pore». 4. «[Ipencrasisenib? Haill HOBbIM 3HAKOMBIN OKa3aJicsl TaHTCTepoM (gangster)!
[oBopsr (they say), on npuHagiexut Kk 6anae Anp Karone (the gang of Al Capone!)». — «JlomkHa
CcKasarh, 5 0I03peBasla HeuTo B 3TOM pofe». 5. «IIpencrapinsens? Hair HOBBIN 3HaKOMBIH OKazacs
pas3bICKMBaeMbIM MpecTynHuKoM (a wanted criminal)!» — «JlomkHa ckazaTb, 51 MOJO3peBasia HEUTO
B 3TOM pofie». 6. «IIpencrapisenis? Harl HOBBII 3HAaKOMBIN OKa3aJicsl IPECTYIIHUKOM, pa3bICKUBae-
MbIM 3a youicTBo (wanted for murder)!» — «[lokHa cka3athb, s MOAO3peBaia HEUTO B 3TOM pofe». 7.
«[Ipeacrasnsers? Harr HOBbI 3HAKOMBII OKa3ajicsl MPECTYITHUKOM, pa3bICKMBAaEMbIM 3a orpaoie-
HUe OaHKa!» — «J[lomkHa cka3are, s Ho03peBajia HeuTo B 3TOM pofe». 8. «IIpeacransers? KeHux
M>rru okasacs KeHaTbIM MYKYUHOM ¢ TpeMs AeThMu!» — «JlokHa cKka3arh, s MoA03peBalia HeuTo
B 3TOM pope». 9. «IIpencraBnsiemns? Ee Gorarbie poncTBeHHUKH (relatives) oKa3aiuch KAaKMMH-TO
Oponsgunmu aktepamu!» — «JlojkHa ckasaTh, s ofo3peBaia HeuTo B 3ToM poae». 10. «IIpencras-
nstemb? Ero sixta (yacht [jot]) okazanace aeipsBoit nocyauHon (leaky [‘lizki] old boat)!» — «JlomxHa
CcKazarh, s TIO03peBajia HeuTo B 3ToM pojie». 1 1. «I[Ipeacrasnsenis? Bee KapTUHBL B €10 KOJUICKIMN
OKa3aJIMCh KpajieHbIMHU (stolen)!» — «[lomkHa cka3aTh, 1 OA03peBaia HEUTO B 9TOM POJIE».

Kurou. 1. “Guess what! Our new acquaintance [-’kwein-] turned out to be a police inspector!”
“I must say, I suspected something like that.” 2. “Guess what! Our new acquaintance turned out to be
a jewel thief!” “I must say, I suspected something like that.” 3. “Guess what! Our new acquaintance
turned out to be a marriage swindler!” “I must say, I suspected something like that.” (A swindler — 310
MOILUEHHUK, KYJIMK, adpepuct.) 4. “Guess what! Our new acquaintance turned out to be a gangster!
They say, he belongs to the gang of Al Capone.” “I must say, I suspected something like that.” 5.

! AMepHKaHCKHI FaHICTep UTAJbsHCKOrO POMCXOXKAeHU, AerictBoBaBini B 1920-x—1930-x rogax Ha tepputopun Yukaro.

10



. EnmmzaBera XeliHoHeH. «365 nHeil aHmmiickoro. Terpaap mecrasi»

“Guess what! Our new acquaintance turned out to be a wanted criminal!” “I must say, I suspected
something like that.” (Wanted — 310 Takxke pasbickuBaeMblil noiuuueit.) 6. “Guess what! Our new
acquaintance turned out to be a criminal wanted for murder!” “I must say, I suspected something like
that.” (Mau npowge: Our new acquaintance turned out to be wanted for murder!) 7. “Guess what! Our
new acquaintance turned out to be wanted for bank robbery!” “I must say, I suspected something
like that.” 8. “Guess what! Maggie’s fiancé turned out to be a married man with three children!” “I
must say, I suspected something like that.” 9. “Guess what! His rich relatives turned out to be some
travelling actors!” “I must say, I suspected something like that.” 10. “Guess what! His yacht turned
out to be a leaky old boat!” “I must say, I suspected something like that.” (To leak — 310 «TTpONyCKaThH
BONY», «JaBath Teub».) 11. “Guess what! All paintings in his collection turned out to be stolen!” “I
must say, I suspected something like that.”

11



. EnuzaBera XeiiHoHeH. «365 gHeil aHnmmiickoro. TeTpaip mmecras»

Time for Fun

One Friday afternoon, a jewel thief got into a country house. He tied up the woman, and at
knife-point asked the man to hand over the jewelry. The man started sobbing and said, “You can take
anything you want. You can even pistol-whip me, but please untie the rope and free her.”

Thief: “You must really love your wife!”

Man: “No, but she will be home shortly.”

country house 3aroponnsiii 1oMm; tie up cBsa3arh; at knife-point yrpoxas noxom; hand over
niepearh, BpyunTh; started sobbing pazpeinacs; pistol-whip ygaputs pykosTsio nucronera; untie
pa3Bs3arh; free ocBOOOIMTE; MuUSt HY)KHO NOJIAraTh, MO-BUIMMOMY (30ech 2aazon must gvipadicaem
npeononodxcerue ); shortly Bckope

12



. BEmmzaBera XevtnoneH. «365 mHeii aHruiickoro. Terpaas mecrtas»

JleHb CTO NATHAECAT TPETHil

Tema YPpOKa: CocraBHOE I1aroJibHOE CKa3zyemoc.
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. EnuzaBera XeiiHoHeH. «365 gHeil aHnmmiickoro. TeTpaip mmecras»

Exercise 167

Bam Hy:kHO HeHa10JIr0 OTIyuYnThCs. U3BNHNTECH Nepex cBoumMH roctsimu. CreJiaiire
3TO TaK, KaK MOKa3aHO B 00pa3ie, HAYHUTE CBOK (ppa3y co ciaoB You must excuse me.

A: You must excuse me, gentlemen, but I need to step out for a minute.

B: Certainly. You don’t need to apologize to us.

A: Bbl OIKHBI U3BUHUTDb MEHs1, TOCMO/a, HO MHE HYXKHO OTJIYYUThCS HA MUHYTKY.
b: Pazymeercs. Bam He Hy:KHO nepeji HAMU U3BUHSATHCS.

1. «Bbl JOMKHBI U3BUHUTH MeHs, MUCTED PJIMHT, HO MHE HYKHO OTIYYHUThCS HA HECKOJIBKO
MUHYT». — «Pa3zymeerca. Bam He HyXHO nepeso MHOM W3BHUHATLCS». 2. «Bbl IOKHBI U3BUHUTH
MEeHsl, TOCoJa, HO MHE HYKHO OOCYIUTb KOE-UTO CO CBOMM aCCHUCTEHTOM (assistant)». — «Pasyme-
ercs. Bam He HyKHO nepeji HaMU U3BUHATBCA». 3. «Bpl JOJKHBI U3BUHUTL MEHs, FOCIIOZA, HO MHE
HY’KHO CZIeJIaTh OJUH OY€Hb BaXKHbI 3BOHOK (make a very important phone call)». — «Pa3zymeercs.
Bam He Hy)XHO nepesi HaM1 U3BUHATHCSA». 4. «Bbl JOIKHBI U3BUHUTH MEHS, FOCIIO/Ia, HO MHE HYKHO
npunyaputhb (powder [pau-]) Hocuk». — «Pazymeerca. Bam He HyXHO mepel HaMU WU3BUHATBHCS».
5. «Bbl 10/KHBI U3BUHUTH MeHs, Jieau (lady — ladies), HO MHe HYKHO yJIOXUTh JeTed craTh (put
the children to bed)». — «Pazymeercs. Bam He Hy)HO nepes HaMH U3BUHATHCSA, Buibma». 6. «Bbl
JOJDKHBI U3BUHUTB MEH$, TOCTIOA, HO MHE HYKHO OTBETUTb Ha 3BOHOK (answer the phone)». — «Pa3zy-
Meetcsl. Bam He HYKHO Tiepell HAMU U3BUHSTBHCS». 7. «Bbl IOJKHBI U3BUHUTH MEHSI, TOCIO/Ia, HO MHE
HYKHO OTKDBITh JIBEPb (30ech: answer the door)». — «Pa3zymeercsi. Bam He Hy)XHO niepell HAMU U3BU-
HATBCS». 8. «BbI TOTKHBI MU3BUHUTB MEHS, JIEAN, HO MHE HYXKHO ITpoBepUTh coib (check the salt)». —
«Pazymeercs. Bam He Hy:KHO niepell HaMU U3BUHSATLCS». 9. «Bbl JOMKHBI U3BUHUTH MEHSI, TOCIIO/A,
HO MHE HY’KHO ITPOBEPUTh MOIO IEKTPOHHYIO NouTy (mail)». — «Pazymeercs. Bam He Hy)HO nepen
HaMH M3BHUHATBCSA». 10. «Bpl NOKHBI U3BUHUATH MEHA, JIEAW, HO MHE HYKHO IPOBEPUTH, KaK TaM
nmpor (check on the pie)». — «Pazymeercs. Bam He Hy)HO nepeJ HaMu U3BUHATbCS, Briibmax. 11.
«BBI TOMKHBI U3BUHUTH MEHA, JIEAU, HO MHE HY)KHO IIPOBEPUTH, KaK TaM JKapkoe (stew [stju:])». —
«Pazymeercsa. Bam He HyXHO nepes; HaMU U3BUHATBCS, Buiibma». 12. «Bbl JOMKHBI U3BUHUATH MEHH,
Jambl, HO 51 OCTAaBJIO BAaC Ha HECKOJIBKO MUHYT. MHe HYKHO NPOBEPHUTh, KaK TaM MOW Oarax». —
«Pasymeercsa. Bam He HyXHO nepel HamMu U3BUHATLCA, Ppenx». 13. «Bbl JOIKHBI U3BUHUTH MEHH,
JIEAU, HO 51 OCTABJIIO BaC HA MMHYTKY. MHe HyKHO ITPOBEPUTD, Kak TaM JeTh». — «Pa3zymeercsa. Bam ne
HYKHO Ilepe]] HaMU U3BUHAThCS, BusibMmax. 14. «Bbl 101KHBI N3BUHUTH MEHS, TOCIIOA, HO 51 OCTABIIIO
BaC Ha MUHYTKY. MHe HyXHO IIPOBEPUTb, KaK TaM MOM NALMEHTbI». — «Pazymeercsa. Bam He HyKHO
nepesi HaMu U3BUHATBCSA, TOKTOP». 15. «Bbl JOIKHBI M3BUHUTL MEH#, TOCHOA, HO 51 OCTABJIIO Bac
Ha MUHYTKY. MHE Hy)XHO ITPOBEPUTb, KaK TaM Halll IUIEHHUK (prisoner)». — «Pa3zymeerca. Bam ne
HYKHO IIEpe/l HAMHW U3BUHATHCS, CIP».

Kurou. 1. “You must excuse me, Mr. Flint, but I need to step out for a few minutes.” “Certainly.

You don’t need to apologize to me.” 2. “You must excuse me, gentlemen, but I need to discuss
something with my assistant.” “Certainly. You don’t need to apologize to us.” 3. “You must excuse me,
gentlemen, but I need to make a very important phone call.” “Certainly. You don’t need to apologize
to us.” 4. “You must excuse me, gentlemen, but I need to powder my nose.” “Certainly. You don’t
need to apologize to us.” 5. “You must excuse me, ladies, but I need to put the children to bed.”
“Certainly. You don’t need to apologize to us, Wilma.” (3ameTsTe: MMeHHO to bed, a He to sleep! Put
somebody to sleep — 3T0 AaTh HAPKO3 Nlepe]] olepalreid, eciii pedb UieT o yeaoeke. Eciu peus uzer
0 OOJIBHOM ’)KMBOTHOM, TO YMEPTBUTb, YTOObI HE MyUHJIOCh.) 6. “You must excuse me, gentlemen, but
I'need to answer the phone.” “Certainly. You don’t need to apologize to us.” 7. “You must excuse me,
14



. EnuzaBera XeiiHoHeH. «365 gHeil aHnmmiickoro. TeTpaip mmecras»

gentlemen, but I need to answer the door.” “Certainly. You don’t need to apologize to us.” (CioBa
answer the door ynorpe0isioTcss B 3HAYEHUH OTKPHITh ABEPh JIMIIb B TOM CJIydae, e€Clid B Hee CTy-
Yyar Wi 3BOHAT. VIHBIMM CJTIOBaMU, Bbl OTKphIBaeTe €€ B OTBET Ha TpeOOBaHME C JIPYroil CTOPOHHI
OTKPBITh JBEPb. B oCTanbHbIX cityyasx 31o mpocto open the door.) 8. “You must excuse me, ladies,
but I need to check the salt.” “Certainly. You don’t need to apologize to us, Wilma.” (OcHoBHOe
3HayeHue raroiyia check — aTo mpoBepsTh, HanpUMep, AOCTATOYHO Jid coiu B cyne. [lepen moe3akoit
HYKHO ITPOBEPUTH COCTOsIHME I1IMH — check the tiers, ypoBeHb Macia 1 BoApl B MaimHe — check the
oil and the water.) 9. “You must excuse me, gentlemen, but I need to check my mail.” “Certainly. You
don’t need to apologize to us.” (Bel coOupaetech poOBEpUTh, HE TMOCTYIIIN JIA HOBBIE COOOIICHHS. )
10. “You must excuse me, ladies, but I need to check on the pie.” “Certainly. You don’t need to
apologize to us, Wilma.” (To check on something or somebody — 3T0 poBepUTH, B KAKOM COCTOSI-
HHUHN HAXOOUTCA YTO-TO NI KTO-TO. B YaCTHOCTH, KOI'la p€4b UICT O IMUPOIC, Bbl OTKPLIBACTE IBEPIY
IOYXOBKHM U IpoBepsieTe, roToB Ju oH.) 11. “You must excuse me, ladies, but I need to check on the
stew.” “Certainly. You don’t need to apologize to us, Wilma.” 12. “You must excuse me, ladies, but
I will leave you for a few minutes. I need to check on my luggage.” “Certainly. You don’t need to
apologize to us, Fred.” (Cpasuure: “The customs officer checked all my luggage very carefully.” —
«TaMOKeHHUK TIIATEILHO MPOBEPUIT MOM Oarax». To ecTh OH TPOBEPWII, HEe BE3€Te JIU BBl UTO-JIMOO
3ampelieHHoe. B BareM ke ciydae Bbl TPOBEPHJIH, BCE JIM B TIOPSIAKE C BAIIMM OaraxkoM, Ha MecTe
i oH u T.1.) 13. “You must excuse me, ladies, but I will leave you for a minute. I need to check
on the children.” “Certainly. You don’t need to apologize to us, Wilma.” 14. “You must excuse me,
gentlemen, but I will leave you for a minute. I need to check on my patients.” “Certainly. You don’t
need to apologize to us, Doctor.” 15. “You must excuse me, gentlemen, but I will leave you for a
minute. I need to check on our prisoner.” “Certainly. You don’t need to apologize to us, Sir.”
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JleHb CTO NATHAECAT YeTBEPThIN

Tema YPpOKa: CocraBHOE I1aroJibHOE CKa3zyemoc.
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Time for fun

A man in a marriage agency: 1 want to marry a young, beautiful, intelligent, modest,
understanding and undemanding woman.
Marriage agent: I'm sorry, Sir, but you can marry only one woman. Polygamy is against the law.

marriage agency 6pauHoe areHTcTBO; intelligent ymHbiii; modest ckpomusiii; undemanding

HeTpeOoBaTeIbHBIN, HEMPUXOTINBLIN; polygamy MHoroxeHcTBO; be against the law ObiTh poTH-
BO3aKOHHBIM
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Exercise 168

HOHeJII/ITECb C npuAaTeJ eM CBOMMH COKPOBE€HHBIMU KECJIAHUSIMM.

A: 1 want to be a millionaire.
B: Who doesn’t?

A: $1 xody ObITh MULTHOHEPOM.
b: K10 3T0oro He xouer?

1. «51 xouy ObITH KOpOsieM (King)». — «KTo 3TOTrO HEe X0ueT?» 2. «l X0uy OBITh CUACTIIMBOMN». —
«Kt0 31OTO0 He X0ueT?» 3. «S1 X0uy OBITh 3HAMeHUTHIM (famous [fei-])». — «KTo 3TOrO HEe X0UeT?»
4. «51 xody OBITH MOJIONON U KpacuBoW». — «KTo 3T0r0 He X04er?» 5. «5 x0uy ObITH OOraThiM M
3nopoBbiM (healthy)». — «Kto atoro ne xouer?» 6. « xouy xuth y mops (by the sea)». — «Kto
3TOro He xouer?» 7. «$1 Xxouy umerb MHOTO AeHer». — «KTo 3roro He xouer?» 8. «f xouy BBIUTH
3aMyK 3a 4eJIoBeKa, KOTOpOoro s Jo0o». — «KTo aToro He xouer?» 9. «f xouy KeHUThbCS Ha 10YepH
MWLTHOHepa». — «KTo 310ro He xouer?» 10. «f xouy moduts 1 ObITh JiloOuMoO (be loved)». — «Kto
3toro He xouer?» 11. «f xouy noxuts 1o cra jert (live to be a hundred)». — «KT0 3T0rO He X0UET?»
12. «4I xouy xuTh B MHpe (in peace [pi:s]) co ceouMu cocegaMu». — «Kto aroro He xouer?» 13. «41
X049y KHUTh B MUPE C CaMUM c000ii». — «KTo aT0r0 He X0uer?» 14. «f Xouy KuTh B MHUpe CO CBOEH
COBeCTbIO». — «KTO 3TOrO He X0ueT?»

Kurou. 1. “T want to be a king.” “Who doesn’t?” (Mau 6e3 apmuxas: “I want to be king.”
3ameTbTe, OJHAKO, YTO IMOCJIEIHIO (ppa3y MOXET MPOU3HECTH JIMIIbL TOT, Y KOrO €CTh peasbHbIi
IIAHC CTaTh KOpoJieM. B mepBom ciiyyae peus He UIET O TOM, YTOObl CMEHUTh Ha TPOHE MPABSILETO
MOHapxa, a 0 KOpoJie Kak CUMBOJIe BIacTH U Oorarcta. To xke camoe Kacaetcst KoposieBsl: [ want to
be (a) queen.) 2. “I want to be happy.” “Who doesn’t?” 3. “I want to be famous.” “Who doesn’t?” 4. “I
want to be young and beautiful.” “Who doesn’t?” 5. “I want to be rich and healthy.” “Who doesn’t?” 6.
“I want to live by the sea.” “Who doesn’t?” (IIpeaJior by MokeT yka3blBaTh Ha HAXOXIEHUE ITPEeIMETa
WM YeJIoBeKa BOJIM3U 4ero-imoo, psaoM ¢ 4eM-JIM0o win keM-yiioo. CpaBHuTe Takxke: a house by
the river — nom y peku; stand by the window — crosaTts y okHa; by the door — y asepu.) 7. “I want to
have a lot of money.” “Who doesn’t?” 8. “I want to marry the man (that) I love.” “Who doesn’t?” 9. “I
want to marry the daughter of a millionaire.” “Who doesn’t?” 10. “I want to love and (to) be loved.”
“Who doesn’t?” 11. “I want to live to be a hundred.” “Who doesn’t?” 12. “I want to live in peace with
my neighbours.” “Who doesn’t?” 13. “I want to live in peace with myself.” “Who doesn’t?” 14. “I
want to live in peace with my conscience.” “Who doesn’t?”
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. BEmmzaBera XevtnoneH. «365 mHeii aHruiickoro. Terpaas mecrtas»

JleHb CTO NSATHAECAT NSTHIA

Tema YPpOKa: CocraBHOE I1aroJibHOE CKa3zyemoc.
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Exercise 169

IlepenaiiTe comep:kaHue CJaeayIOIUX THUAJTOTOB MO-aHIJIHHCKH.

A:1don’t want to lose.
B: Who does?

A: $1 He Xo4y mpourpars.
b: A xto Xouer?

1. «5 He xo4y TIaTUTh HAJoru (pay taxes)». — «A KTO Xouer?» 2. «5I He Xo4y MpOBaIUThH
Matematuky (fail math)». — «A kro x0ouer?» 3. «f He Xouy NPOBAIUThL FK3aMEH 10 BOXKACHUIO (MY
driving test)». — «A KT0O xoueT?» 4. «5 He Xouy prucKoBaTh (risk) CBOEM KU3HBIO». — «A KTO X04eT?» 5.
«51 He Xouy yMepeTh MOJIOIBIM». — «A KTO X04eT?» 6. «l He Xxouy ocTtaTbes cTapoil IeBoM (remain an
old maid)». — «A Kt0 x0ueT?» 7. «5 He xouy IpoBeCTH OCTATOK kU3HH (the rest of my life) B TIoppMe
(maxoce: jail)». — «A KkT0 X0ueT?» 8. «S1 He Xxouy okazarbcst B OonpHMILIE (end up in hospital)». — «A
KTO X04eT?» 9. «f He xouy OKa3zarbCs B TIOpbME». — «A KTO xouer?» 10. «5 He Xxouy 3acTpsTh B
JOPOKHOM MPOOKe». — «A KTo xoueTr?» 11. «51 He xouy, 4TOOB MeHsl yOunm». — «A KTo xouetr?» 12.
«$1 He X0y, YTOOBI MEHS IONMAJIH C TIOJIMYHBIM». — «A KTO X0ueT?» 13. «f He xouy, 4ToObl MeHs
orpadmiIn». — «A KTo XoueT?» 14. «1 He Xxody, 4ToObl MEHS apecTOBAIN». — «A KTO X0ueT?» 15. «41
HE XOuY, YTOOBl MEH$ 3aCTPETUIN». — «A KTO XOUeT?»

Kurou. 1. “I don’t want to pay taxes.” “Who does?” 2. “I don’t want to fail Math.” “Who
does?” (Math — cokpamenHoe or mathematics.) 3. “I don’t want to fail my driving test.” “Who does?”
4. “I don’t want to risk my life.” “Who does?” 5. “I don’t want to die young.” “Who does?” 6. “I don’t
want to remain an old maid.” “Who does?” (M.au: I don’t want to stay an old maid.) 7. “I don’t want to
spend the rest of my life in jail.” “Who does?” (Mau: 1 don’t want to spend the rest of my life in prison.)
8. “I don’t want to end up in hospital.” “Who does?” (Ppa3oBsii1 m1aron end up 03Ha4aET «OKA3aAThCS
B HEKOM MECTe UJIM B HEKOM CUTYalluH, B KOTOPOM Bbl HE OXKUAAIM U HE TUIAHUPOBAJIM OKa3aThCs».)
9. “I don’t want to end up in jail.” “Who does?” (Taxace: I don’t want to end up in prison.) 10. “I
don’t want to get stuck in a traffic jam.” “Who does?” 11. “I don’t want to get killed.” “Who does?”
12. “I don’t want to get caught red-handed.” “Who does?” 13. “I don’t want to get robbed.” “Who
does?” 14. “I don’t want to get arrested.” “Who does?” 15. “I don’t want to get shot.” “Who does?”

3anoMHUTEe HAUOMY:
A PIG IN A POKE
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U A LT

INopoceHok B Meriike (poke — «HeOOJTBIION MEIOK», «TOpOa» ) —3TO MPUOOPETEHHUE, O KAUeCTBE
WJIY TIOJIE3HOCTH KOTOPOT'O MOKYIATE0 HUYEro He U3BECTHO. MBI B TaKUX CITy4asix ToBOpUM: «Kymui
kota B Memke». Hanpumep: “It looks like I bought a pig in a poke.” — «Iloxoxe, s Kynui kota B
Meiike»; “I don’t want to buy a pig in a poke.” — «{I He X0uy KyIUTb KOTa B MEILKE».

[Topocenka B Melllke MOKHO HE TOJBKO KyNUTh, HO U mpoaath. To sell a pig in a poke — 3to
NPOZIaTh HEBECTh UTO, TO €CTh B HEKOTOPOM CMBbIC/IE OOMaHyTh MOKYIATesl.
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JleHb CTO NSATbAECAT IIeCTON

Tema YPpOKa: CocraBHOE I1aroJibHOE CKa3zyemoc.
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Exercise 170

IlepenaiiTe comep:kaHue CJeAYIOIUX PEIUIMK MO-aHIJIHICKH.

He doesn’t want to die young, and I cannot blame him for that.
OH He X04ueT yMepeTb MOJIOZIBIM, U 51 HE MOT'Y €T0 3a 3TO BUHMTb.

1. OH He xoueT ymepeTb B OeAHOCTH (in poverty), U 51 HE MOTY €ro 3a 3TO BUHMTh. 2. OH He
XOYeT PUCKOBATh CBOEM KU3HBIO pajau (for) HECKOMBKMX OAKCOB, U sl HE MOTY €ro 3a 3TO BUHUTD. 3.
OH He xo4eT MeHs1 OOJbIlie BU/IETh, U 51 HE MOTY €ro 3a 370 BUHUTh. 4. OHa He XoueT OoJIblle clofa
IIPUXOJUTH, U 51 HE MOTY €€ 3a 3TO BUHUTH. 5. OH He XOYeT OCTaBaThCs CTapbM XOJOCTAKOM (old
bachelor), u 51 He Mory ero 3a 310 BUHUTh. 6. OH HEe XOUeT OKa3aThCs B TIOPbME, U S HE MOTY €ro 3a
3TO BUHUTD. 7. OH HE XOUeT 3aKOHYMUTh Tak, Kak ero orell (end up like his father), u s He mory ero 3a
9T0 BUHUTH. 8. OH He X0oueT padoTaTh 3a Irpolm (OyKea bHO: 3a apaxuc — for peanuts), U s He MOTY
€ro 3a 3T0 BUHUTB. 9. OH He XOUeT MpojaBaTh CBOM JOM 3a IPOILH, U s HE MOTY €r'0 3a 9TO BUHUTS. 10.
Omna He X04eT BBIXOIUTh 3aMYK 3a YeJIOBEKa, KOTOPBIY B [IBa pa3a crapliue ee (a man twice her age),
U 1 HE MOTY €€ 3a 9TO BUHUTL. 11. OHa He XOUeT KUTh C IbIHULIEH, U 1 HE MOTY €€ 3a 3TO BUHMTD.

Kurou. 1. He doesn’t want to die in poverty, and I cannot blame him for that. (B pazroBopHoii
peun popMa cannot 4acTo coKpargaercs 10 can’t. ta cokpauieHHass hopMa UMEET JBa BapraHTa
MIPOU3HOIIIEHUS] — AMEPUKAHCKU, C OTKPBITHIM [3], U OputaHckuii, ¢ gonrum [a]: [kamnt]. Ecnu Bbl
IpeAroYnTaeTe OPUTAHCKUI BapUaHT, TO CJIEAUTE 3a TeM, YTOOBI ITIACHBIN JIEMCTBUTEIBHO 3BYYall
JI0JITO, MHAUE Y Bac MOJyYUTCs Apyroe, OpanHoe ciioBo.) 2. He doesn’t want to risk his life for a few
bucks, and I cannot blame him for that. 3. He doesn’t want to see me anymore, and I cannot blame
him for that. 4. She doesn’t want to come here anymore, and I cannot blame her for that. 5. He doesn’t
want to remain an old bachelor, and I cannot blame him for that. (Xau: He doesn’t want to stay an old
bachelor.) 6. He doesn’t want to end up in prison, and I cannot blame him for that. 7. He doesn’t want
to end up like his father, and I cannot blame him for that. 8. He doesn’t want to work for peanuts,
and I cannot blame him for that. 9. He doesn’t want to sell his house for peanuts, and I cannot blame
him for that. 10. She doesn’t want to marry a man twice her age, and I cannot blame her for that. 11.
She doesn’t want to live with a drunkard, and I cannot blame her for that.

HemHoro ucropun. AHIIMICKIE T71aroibl He BCerja Mproerany K oMoy riarosia do s
oOpasoBaHus oTpuraTenbHbix GopM. Hekorga rmaromel orpunamu cedst camu. [lonTBepxkaeHnem
TOMY MOXET CITyKHUTh, K IPUMEpy, Ha3BaHUe IBeTKa He3a0yaku — forget-me-not, rae ere mpocJe-
’KMBaeTcs 3ta Oosee crapas ¢opma, a Takke raganue Ha pomaiike: “He loves me, he loves me not,”
— raJjaeT aHIIMICKas JIeBYyILKA.

B npouiecce pa3BuTHS SA3bIKAa I'paMMaTUYeCKUE 3HAUEHMs CTAJIM Iepe/laBaThCsl OTAENBHO OT
JIEKCUYIECKHX, YTO 3HAUYUTENIBHO YIIPOCTHIIO SI3BIK. 2

OpnHako pa3BUTHE A3bIKA IPOUCXOAUT HEPABHOMEPHO, M HECKOJIBKO IJIAroJIOB JI0 CUX IIOP OTPU-
AT ceOs caMu. B UX 4nciio BXOIAT MOJaIbHBIE IJ1arojibl can, must, may, will u shall:

2 CpaBHHTE PYCCKMI SI3bIK, KOTOPBI CUMTAETCS] JOBOJBHO TPYIHBIM sI3BIKOM, He B TOCIEAHIO ovepenb Onaromapst TOMy, YTO
Y rpaMMaTHYecKue, U JIeKCUYeCKHe 3HaYeHUs MepelaloTCcsl OHUM CJIOBOM ITyTeM M3MEHEHHMs JIMUHBIX OKoHuYaHuil. Hanpumep, rna-
TOJ1 «TaHLIeBaJIa», IIOMUMO JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHsI «PUTMIYHO JIBUTAThCs MOJL My3bIKY», OJTHOBPEMEHHO YKa3bIBaeT Ha MpOIIeiee
BpeMsl, Ha TPEThe JIMIIO U JaXe Ha KEHCKUH pojt CyObeKTa NeiCTBYSL.
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We cannot lose. - Mbl He MoXeM npourpats.

HenpasunbHo: We-dont-canlose:

We must not lose. - Mbl He goaXHbI Npourpars.
HenpaeunbHo: We-dontmustlose-

We will not lose. - Mbl He npourpaem.
HenpaeunbHo: We-dertwitHese—

That may or may not be true. - 310 MOXeT HbITb, @ MOXET U He HbiTb NPaBAOMN.

HenpaeunnbHo: Fhat-may-deoesntrmay-be-true—

Ellle HECKOMIBKO IM1arojioB HaXoAsTCs Ha mepernyThe. B yactHOCTH, r1arosi need 0ObIYHO BefieT
ceOs1 BriojiHe B ayxe BpemeHH. “I don’t need your help”, — rOBOpUT aHITMYaHUH, OTKA3bIBASICh OT
NpeJIoKeHHOM nmoMoiy. B To e Bpems B 0TBET Ha Borpoc 0 HeoOxoaumocTH (“Must I do it today?”)
yacto orBevaoT: “No, you needn’t.” — «[loykeH m s caenarb 310 cerogHsa?» — «Her, B 3TOM Her
HeoOxonumocTu». Oba BapuaHTa oTBeTa — Oosiee apxanuHbiii “No, you needn’t” u Gosee coBpeMeH-
Heiid “No, you don’t need t0” — cOCyIIECTBYIOT.

JIBOsiKO BefieT cebsl TaKKe CaMblil «HETIPABUIbHBIN» U3 BCEX HEMPABWIIBHBIX TJ1ar0JIoB — IJ1arol
to be. CpaBHurte:

“Don’t be such a grouch.”

“I'm not a grouch.”

— He Oynp TakuM Opro3roi.

— 4 He Opio3ra.

[oGynuTenbHast hopma riarosa to be OTprLIAeTCs C MOMOILBIO BCIIOMOTraTeIbHOTO I71aroja, Bce
cripsiraeMble (pOpMbI OTPULIAIOT cedsl caMu:

I am not hungry. — {1 He ronozaeH.

You are not right. — Tbl Henpas.

He is not right. — On Henpas.

It is not right. — 9T0 HENpaBUIIBHO.

We are not alone. — Mbl He ofiHu.

I was not there. — MeHs Tam He ObUIO.

They were not there. — FIx Tam He ObL1O.
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JleHb CTO NATHAECST CeIbMOM

Tema ypoka: Korcrpykuus want somebody to do something.

«$1 X0uy, 9TOOBI ThI ObLJIA CYACTIINBA»; «5] XOUY, UTOOBI MBI OBUIH JIPY3bIMU»; «51 XOUy, YTOOBI
TBOI OpaT momen ¢ Hamu»; «OHHU He XOTAT, YTOOBI 51 3HAN MPaBAy»; «5 HE X0uy, YTOOBl OHU HAC
yousm»; «$1 He xouy, 4TOObI KTO-JIMOO YBU/IEN HAC BMECTE».

TakuM pycCKUM IMPeJIOKEHUsIM, B KOTOPBIX OIMH YEJIOBEK XOueT (UM He XOYeT), YTOOBI Apy-
IO caies1ajl YTo-TO, B AQHIVIMMCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET MH(PMHUTUBHASL KOHCTPYKIIMS:

I want you to be happy.

I want us to be friends.

I want your brother to come with us.

They don’t want me to know the truth.

I don’t want them to kill us.

I don’t want anyone to see us together.

Ot xoHcTpyKIMU WANT + t0 + Vipfinitives ¢ KOTOPOU Mbl UMEJIH JIEJIO B IPEABIIYIIMX YIIPAXK-
HEHMX’, 9Ta KOHCTPYKIMS OTIMYAETCs MOSIBJIEHUEM B HEl ellle OJHOTO JIeCTBYIOIIETO JIMLIA, TOf-
JIMHHOTO MCHIOJIHUTEA KeslaHus. CpaBHUTE [1BA IPEAJIOKEHHUS:

1. He wants to bury the treasure in the garden. — OH Xo4eT 3aKonaTh COKPOBHILA B Cafy.

2. He wants Charlie to bury the treasure in the garden. — On xouer, yroObl Yapnu 3akomna
COKPOBHILA B Cajy.

B nepeoM npensoxeHnu KeslaIui U MOJIMHHBIM UCTIOHUTENb JEUCTBUS SABJIAIOTCA OJHUM
Y TEM e JIMIIOM: OH XOUeT 3aKOIaTh COKPOBUINA B Caly U caM ke OyleT uxX 3akambiBaTb. Bo BTO-
POM MPEJIOKEHUM KEJIAIOIIUN Y MOAJVHHBIA WCIIONHUTENL PA3JENISIOTCA: KEJIAHUE BBICKA3bIBACT
OJIMH YEJIOBEK, a 3aKarblBaTh OyAET yKe APYroi. ITOT JPYroil MOKET ObITh BHIPAXKEH MMEHEM COO-
CTBEHHBIM, HAPULIATEJIbHBIM CYLIECTBUTEIBHBIM WIN 3aMEHSIOIINM €0 MECTOUMEHUEM B KOCBEHHOM
najaexe: me, you, him, her, it, us, them. (Cmorpute npumeps! BbILLE. )

Cama 1o ce6e 3Ta KOHCTPYKLMS He MpeCTaBseT 0cOO0M CI0KHOCTU. CII0KHOCTh 3aKJIioya-
€TCcs HE B HEW KaK TaKOBOU, a B JKEJIAHUM y4YaIllUXCsA MOAMEHUTH €€ COOTBETCTBYIOILEH €M 110 CMBICITY
PYCCKOM KOHCTPYKIIMEW, & UMEHHO MPUIATOYHBIM IPEUIOKEHHEM ¢ cOI030M that («4ToOBI»), Yero
JeJaTh He CIeAyeT 110 TOW MPOCTOM MPUYMHE, YTO B TPABUIBHOM aHIVIMMCKOM SI3BIKE TAKUX IPEJIO-
’KEHUH ITPOCTO HET.

3 Byksa V B 3T0ii 1 OIOGHBIX CXEMATHUECKUX OTOOPAKEHMAX IPAMMATHUCCKUX KOHCTPYKLIIE 0G03Hauaer coso VERB («ria-
TOJI»).
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| want your brother to come with us.
+want thatyeurbrethercemeswith-us-
| don’t want them to kill us.
+doentwantthattheyldHus-

They want us to leave.

They-wantthat-we leave-
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Time for Fun

A wife got so mad at her husband she packed his bags and told him to get out. As he walked
to the door, she yelled, “I hope you die a long, slow, painful death.”
He turned around and said, “So, you want me to stay?”

get mad at sb cubHO paccepanTbest Ha KOro-Jnoo; get out youparbcesi, IpoBaIMBaTh; as KOT/A;
yell kpuuats, Boruth; painful 6one3HeHHbI
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Exercise 171

ITonpocuTe codeceHUKA, YTOOBI OH MOOOEIIAJ BaM OHY Belllb. Bo3bMuTe 3a 06pa-
3ell cJIe YOIl THAJOT.

A: 1 want you to promise me one thing, son.

B: Anything, Father.

A: Promise me that you will never show this photo to anyone.

B: I promise.

A: {1 xouy, 4TOOBI THI TOOOEIIATT MHE OJIHY BEIllb, ChIH.

b: Yto yronHo, orerl.

A: OGerail MHe, 4TO Thl HUKOT/IA HE TIOKaXeIllb 3TO ()OTO HUKOMY.
b: 51 oGemano.

KommenTapmii. B 3tom auanore mectonMenue anything ynorpe0isercs B CBOEM OCHOBHOM
JIEKCUYECKOM 3HAYEHUU «YTO YTOAHO». DTO 3HAUYEHHE OHO UMEET TOJIBKO B YTBEPOUTENIBHBIX MTPEl-
noxenusax. Hampumep: “I'm so hungry, I'll eat anything.” — «4I Tak roJloAeH, 4YTO CbEM UTO YTOTHO».

CkaszaHHOE OTHOCHTCS Takke K MecToMMeHusAM anybody, anyone, anywhere. B yrBepauresns-
HBIX MTPEJIOKEHUAX OHU O3HAYAIOT «KTO YTOTHO» («JTI000H YETTOBEK» ), «IJIE YTOIHO», «KY/a YTOITHO.
Harmpumep:

Anybody can make a mistake. — JIo00i1 MOKET OITHOUTHCS.

I will follow you anywhere. — 4 noiiny 3a TOOOH Kyaa yrogHo.

1. «4 xody, 9TO0OBI TH TIOOOEIIAT MHE OIHY Belllb, Buim.” — «YTo yrogHo, Mo Apyr». —
«Obemmai MHe, 4TO ThI I03a00THIIIBCST O MOeM chiHe (take care of somebody)». — «51 obemain». 2. «51
X04Yy, 4TOOBI ThI TOOOEINAT MHE OIHY Belllb, [lkopmk.” — «YTo yrogHo, Majiam». — «O0eraii MHe, 4To
ThI I03200THUIIILCS O MOEM TIOITyTae Mocyie MOed cMepTH (OyKkeabHO: TIOCTE TOTO, Kak s1 ympy — after
I die)». — «S obemar». 3. «5I xody, YToOBI ThI MOOOEINAT MHE OfIHY Belllb, [[KOHHM» . — «YTO yrogHo,
Mama». — «Obemiail MHe, YTO Thl TOMUPUIIIBLCA CO cBOUM OTIOM (make up with somebody)». — «51
oberai». 4. «51 xouy, 4ToOBI T MOOOEIAT MHE OJIHY Belllb, ChIH». — «UT0 yromgHo, orery. — «Oo6e-
111ail MHE, YTO Thl PACKBUTACIIbCS C HAIIMMU Bparamu (get even with somebody)». — «41 obemaio». 5.
«51 X04y, 4TOOBI TH MMOOOEIAT MHE OJIHY Belllb, ChIH». — «YTO yrogHo, otel». — «Ooemai MHe, 4To
ThI PACKBUTACIIILCS C ITUM TIpenaresieM (traitor)». — «5 obemmao». 6. «5I xody, 4ToOBI THI IOOOETIIATIA
MHE OJIHY Belllb, Joporasi». — «YTo yrogHo, Joporoi». — «Qoeliail MHe, 4TO Thl BBIIJIEIIb 3aMYXK 32
dbepmepa [IxxoyH3a, Koraa s ympy». — «51 oderato. Ho mouemy ?» — «JIxxoyH3 oqHaxapl Haayi (cheat)
MeH# ITpU NOoKyMKe Jjouaay (in a horse deal). I xouy ¢ HUM nokBUTaThCA (get even with somebody)».
7. «51 x04y, 4TOOBI THI IOOOEIIIAT MHE OJIHY Belllb, ChIH». — « UT0 yroyiHo, otel». — «O0erai MHe, 4To
THI ITpofanib Hamrero Pyoenca Jlubepmany u 6ombliie HUKOMY». — «$ oberaio. Ho moyemy?» — «OH
ogHax bl poaal (sell — sold) mue nonnensHoro [era (a fake Degas). 51 xody ¢ HUM IOKBUTATbCS».
8. «51 xouy, 4T0OBI THI TOOOEIIAT MHE OIJHY Belllb, MOH Jioporoi opart.” — «Yro yrogHo, JIKuMMu». —
«O0e11ait MHE, YTO Thl HAMIEIIIb ITY JKEHIIMHY U MOAeHIIbCs ¢ Hell (share something with somebody)
aeHbramMm». — « 5 odemato. Ho nouemy ?» — «MHOro JieT Ha3aji OHa OTKa3aJ1ach BHIATH 32 MEHS 3aMY K.
41 xouy orOnarogaputs ee 3a 310 (thank somebody for something)». 9. «5I xody, 4TOOBI THI OOOEIIIAI
MHE OJIHY Belllb, TOPOroi». — «4to yrogHo, gqoporasi». — «Ooeliaii MHe, 4TO Thl OOJIbIIIE HE Oy/Ielh
UTh». — «§1 oberat. $1 6onbie He Oyny muTh. M MeHbie Toxe (and any less, either)». 10. «Iloxcy-
oMbl (defendant), st xouy, 4TOOBI BB MOOOEIIAIM MHE OfIHY Belllb». — «YTo yrogHo, Bama Yectsb
(Your Honour)». — «Ob6eraiite MHe, 4TO Bbl OOJIbIIe He Oy[eTe BOpoBaTh». — «$51 oderat. 51 Gobiie
He Oyny BopoBath. VI MeHbIlIe TOke».
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sell - sold - sold
sel sould sould

Kimou. 1. “I want you to promise me one thing, Willie.” “Anything, my friend.” “Promise me
that you will take care of my son.” “I promise.” 2. “I want you to promise me one thing, George.”
“Anything, Madam.” “Promise me that you will take care of my parrot after I die.” “I promise.” 3. “I
want you to promise me one thing, Johnny.” “Anything, Mother.” “Promise me that you will make
up with your father.” “I promise.” 4. “I want you to promise me one thing, son.” “Anything, Father.”
“Promise me that you will get even with our enemies.” “I promise.” 5. “I want you to promise me one
thing, son.” “Anything, Father.” “Promise me that you will get even with that traitor.” “I promise.”
6. “I want you to promise me one thing, dear.” “Anything, darling.” “Promise me that you will marry
farmer Jones after I die.” “I promise. But why?” “Jones once cheated me in a horse deal. I want to
get even with him.” (A deal — «caenka».) 7. “I want you to promise me one thing, son.” “Anything,
Father.” “Promise me that you will sell our Rubens to Lieberman, and to nobody else.” (Mau: and
to no one else.) “I promise. But why?” “He once sold me a fake Degas. I want to get even with
him.” (HeonpeneneHHbI apTUKIIb NEpe]l UMEHEM COOCTBEHHBIM TOBOPHUT O TOM, UTO pedb UIET He
0 CaMOM XyHOXXHHUKe, a 0 ero Kaptuse.) 8. “I want you to promise me one thing, my dear brother.”
“Anything, Jimmy.” “Promise me that you will find that woman and share the money with her.” “I
promise. But why?” “Many years ago, she refused to marry me. I want to thank her for that.” 9. “I
want you to promise me one thing, dear.” “Anything, darling.” “Promise me that you won’t drink
any more.” “I promise. I won’t drink any more. And any less, either.” 10. “Defendant, I want you to
promise me one thing.” “Anything, Your Honour.” “Promise me that you won’t steal any more.” “I
promise. I won’t steal any more. And any less, either.”
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JleHb CTO NATbAECSIT BOCbMOM

Tema ypoka: Korcrpykuus want somebody to do something.
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Exercise 172

ITonpocuTe codeceJHUKA B3SITh CBOH CJIOBA Ha3a/ 1 H3BHHUTHLCS Mepe.] BaMM.

A: 1 want you to take your words back.

B: What words?

A: You called me stupid. Say that you are sorry.

B: Okay. I am sorry you are stupid.

A: 4l Xxouy, 4TOOBI THI B3$UJI CBOM CJIOBA Ha3a/l.

b: Kaxue cnosa?

A: Tol Ha3Bas MeH# DIynbM. CKaxu, 4TO Thl 00 ITOM COXaJleellb.
b: Xopoio. MHe xab, YTO Thl [JIYIIBIN.

1. «51 xouy, 4TOOBI THI B351J1 CBOM CJIOBA Ha3all». — «Kakue cioBa?» — «Thl Ha3BaJ MEHS YpOII-
uBo#. CKaxu, 4TO Thl 00 3TOM COXKaJieelb». — «XOopoIo. MHe alib, 4TO Thl yPOOUHa». 2. «f x0uy,
4yTOOBI THI B35J1 CBOU CJIOBa Hazad». — «Kakue cnoBa?» — «Thl Ha3Basl MEHs1 YOKHYTBIM (makoice:
nuts). Ckaxu, 4To Thl 00 3TOM COXaJieellb». — «XOopoIio. MHe kaJlb, YTO Thl YOKHYTHIA». 3. «S1
X04y, 4TOOBI THI B3s1JIa CBOM CJIOBA Ha3ajl». — «Kakue croBa?» — «Thl Ha3Baj1a MEHsI CTapbIM JIyPaKOM.
Ckaxu, 4To Tl 00 3TOM coXkaJjeelllb». — «XOopoIo. MHe kaJjib, 4TO Thl CTapblil Jypak». 4. «f xouy,
4yTOOBI ThI B351J1a CBOM CJIOBa Ha3a». — «Kakue cinoBa?» — «Thl Ha3Bajla MEHs CTapbIM KO3JIOM (goat).
Ckaxu, 4To Thl 00 3TOM COKaJIeelIb». — «Xopowlo. MHe *kaJb, 4TO Thl CTApblil KO3em». 5. «f xouy,
4yTOOBI ThI B35J1 CBOM CJIOBa Hazad». — «Kakue cnoBa?» — «Thl Ha3Bas MeHs1 poroHocreM (cuckold
[’kakould]). Ckaxw, 4TO ThI 00 3TOM COXaJIEeIb». — «X0pomIo. S coxkaJier, YTO Thl pOTOHOCEI». 6.
«$1 xouy, 4TOOBI THI B351JTa CBOM CJIOBa Hazaj». — «Kakue crnoBa?» — «Thl Ha3BaJIa MEHsI MaMEHbKH-
HBIM CBIHOYKOM (momma’s boy). CKaku, 4To Tbl 00 3TOM COXaJeelllb». — «XOpoIlo. MHe %kaJb, 4yTo
Thl MAMEHBKHH CBIHOK». 7. «5I X0uy, yTOOBI ThI B35lJ1a CBOM CJIOBA Ha3al». — «Kakue cioBa?» — «Thl
Ha3Bajla MeHs TpANKo (wimp). CKaxu, 4TO Thl 00 9TOM COXKaJeeIb». — «X0poIIo. MHe kaJlb, 4TO
ThI TPAIKa». 8. « X0dy, 4TOOBI ThI B351J1 CBOM CJI0BA Ha3ady». — «Kakue cioBa?» — «Thl Ha3Ba1 MeHs
noxaimmmoM (bootlicker). Ckaxu, 94To TH 00 3TOM COXaJyieelb». — «XO0poIIo. MHe *kajb, YTO ThI
nogxanM». 9. «£1 xody, 4ToOBI THI B3s1J1 CBOM CJIOBa Hazaly». — «Kakue cinoBa?» — «Thl Ha3Bas1 MeHs
najiei sxeHnpHoi (fallen woman). Ckaxu, 4To Thl 00 3TOM COXaseellb». — «X0opolo. MHe kaJb,
YTO THI Majmas xeHumHa». 10. «51 xouy, 4ToOBI TH B3slJIa CBOM CJIOBa Ha3al». — «Kakue cioBa?» —
«Tsl Ha3Bana Opro3roii (grouch [grau-]). Ckaxu, 4TO Tl 00 TOM COXaleelb». — «Xopomo. MHe
KaJib, YTO Thl OPIO3ra».

fall - fell - fallen
fo:l fel fa:lon

Kumou. 1. “I want you to take your words back.” “What words?” “You called me ugly. Say that
you are sorry.” “Okay. I am sorry you are ugly.” (au: I am sorry you that you are ugly.) 2. “I want you
to take your words back.” “What words?” “You called me nuts. Say that you are sorry.” “Okay. I am
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sorry you are nuts.” (Nuts 31ech mpuarareJbHOe, CHFHOHUM CJIOB mad U crazy — «CyMacIIeAmui»,
«YOKHYTHII». DTO ke 3HAUeHHE UMeeT U CYILIECTBUTEbHOE Nut, U3BECTHOE HAM KaK «opex». B nepe-
HOCHOM CMBICJIE TaK Ha3bIBAIOT YeJIOBEKa, KOTOPBIA BeIeT ce0sl He BIOJIHE HOpMasibHO. CpaBHHUTE:
“What is that?” — “It is a peanut (apaxuc, 3emysiHoM opex).” “He is a nut.” — «OH nicux».) 3. “I want
you to take your words back.” “What words?” “You called me an old fool. Say that you are sorry.”
“Okay. I am sorry (that) you are an old fool.” 4. “I want you to take your words back.” “What words?”
“You called me an old goat. Say that you are sorry.” “Okay. [ am sorry (that) you are an old goat.” 5. “I
want you to take your words back.” “What words?” “You called me a cuckold. Say that you are sorry.”
“Okay. I am sorry (that) you are a cuckold.” 6. “I want you to take your words back.” “What words?”
“You called me a momma’s boy. Say that you are sorry.” “Okay. I am sorry you are a momma’s boy.”
7. “I want you to take your words back.” “What words?” “You called me a wimp. Say that you are
sorry.” “Okay. I am sorry you are a wimp.” (A wimp — 310 OGecxapakTepHbI YeJIOBEK, «TPSIKa»,
«baba».) 8. “I want you to take your words back.” “What words?” “You called me a bootlicker. Say
that you are sorry.” “Okay. I am sorry you are a bootlicker.” (Lick somebody’s boots — «u3ath ubn-
100 OOTUHKM» 3HAYUT MOIXATUMHUYATH, PECMBIKAThCS Tiepel keM-n00.) 9. “I want you to take
your words back.” “What words?” “You called me a fallen woman. Say that you are sorry.” “Okay. I
am sorry you are a fallen woman.” 10. “I want you to take your words back.” “What words?” “You
called me a grouch. Say that you are sorry.” “Okay. I am sorry you are a grouch.”
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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